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Sparganium virágának és termésének fejlődé
séről* czimű értekezését, melyet Társulatunk 
pályadíjjal koszorúzott, Jurányi Lajos rendes 
tag olvasta fel. Dietz véleménye szerint a két 
növény virágzata alakulásában nagyon kevés 
analógia van. A  termésre nézve legnagyobb 
az eltérés, mert míg a Typhánál mindig 
csak egy termő levél lép fel, addig a Spar- 
ganiumnál a két termő levél fellépése gya
kori s ez veendő jellemvonásnak. A  mag

rügy fejlődésében, elhelyezésében és szer
kezetében megegyeznek. Eltérnek a mag
fedő képzésében s a termésfal alkotásában. 
Mindezekből látszik, hogy egy családhoz tar
toznak, de mégis czélszerű volna külön alcsa- 
ládba osztani csekély eltérésüknél fogva is.

Ezután S z a b ó  J ó z s e f  titkár Dr. 
B o r b á s  V i n c z e  »Hazánk belföldi medi
terrán tölgyeinek ismertetése* czímű érteke
zését terjesztette elő.

KÜLÖNFÉLÉK.
4 . M ennyi erő kívántatik a zsebóra mu

tatóinak mozgatására ? »La Natúré« czímű 
franczia folyóirat kiszámítja, hogy a zseb
óra csekély ellenállásainak legyőzésére mint
egy 0*0000000037 lóerő szükséges, azaz egy 
lóerőnyi gőzgép képes volna 270 millió ily 
órát mozgásban tartani. H. Á.

5 . A nagy városok népessége lényege
sen függ az idegen elemek bevándorlásától. 
Mely arányban áll a benszülöttek száma a 
bevándorlottakéhoz, a következő öszeállítás 
mutatja Európának nehány nagy városát il
letőleg az 1880-iki népszámlálás alapján. 
Száz városi lakos között volt helyben- 
szülött: Lipcsében 36*50, Bécsben 37*40, 
Münchenben 37*52, Hannoverben 39*9l» 
majnai Frankfurtban 41*12, Budapesten 
42*72, Boroszlóban 43*45, Berlinben 43*92, 
porosz Königsbergben 44*72, Hamburgban 
54*29, Bremenben 56*77, Kölnben 57*15. 
Lipcsében és Bécsben tehát majdnem két 
harmadrésze a lakosoknak bevándorlottak- 
ból áll. H. Á .

6. Macska-nagynéni mint szárazdajka . 
Múlt nyáron egy pár kis cziczatestvért men
tettem meg a vízzel telt árokba való fulasz- 
tástól. Felneveltük. Szép tarka czicza- 
kisasszonyok lettek, s egyikök mintegy 5 
hét előtt megkölykezett. De úgy látszik,

hogy kis mama létére az első napokban 
mindjárt nem találta bele magát egészen az 
anyai kötelességekbe, mert két kis fiát egy 
kicsit elhanyagolta. A  síró kis cziczákat 
megsajnálta — meddőn maradt — nagy- 
nénjök; melléjök feküdt, nyalogatta, meg
ölelte, és cziczamama módjára makogva 
hívogatta őket, sőt még szoptatta volna is ; 
legalább mi minden emlőbimbaját erősen 
összenyalogatva láttuk és látjuk is. A  nagy
néni szép példájára aztán az igazi mama 
is megtért anyai kötelességeihez; fiait a 
padlásról konyhánkba hozta, s azóta a nagy
nénivel együtt nevelik a kis cziczákat; 
éjjel egyet-egyet átölelve mindketten mel- 
lettök alusznak. A  szeretet jelei a kis czi- 
czák és nagynénjök között oly szembeötlők, 
hogy hozzájárulván a mama és testvérje 
közötti nagy hasonlóság, sohasem tudjuk 
biztosan, melyik van a kicsinyeknél, bár most 
a nagynéni már valóban csak szárazdajkai 
minőségben működik.

Kiváncsi vagyok, volt-e már, vagy 
van-e hasonló eset az állatvilágban, külö
nösén pedig a macskáknál.*

V ö l g y i  L a j o s .

* V. ö. Term. tud. Közi. X II. k. 406 .1 
X IV . k. 388. 1. V. k. 365. 1. X III. k 
396. 1. X V I. k. 520. 1.. S z e r k .
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(58.) A  Természettudományi Közlöny  
szeptemberi füzetében »Az élvezeti szerek 
hatása az emésztésre* czimű czikk 4-ik 
pontjában a sok konyhasó emésztésgátló 
hatásának fejtegetése után az mondatik: 
»érthető ebből a besózott húsok nehezeb
ben emészthető volta is«. Hogyan egyeztet
hető ezen (különben ismert) dolog össze 
azzal, hogy gyomorbetegségeknél, különö
sen gyomorhurutnál annyira ajánlva van a 
sódarevés? A  szeszes italokról szólva pe
dig az mondatik, hogy »a vörös és édes bo
rok kedvezőtlenebbül hatnak a gyomor
emésztésre, mint a könnyű fehér borok*. 
Ha tehát ez áll, miért szokták az orvosok

a gyengegyomrúak részére a vörös bort 
ajánlani ? V. K .

(59.) Mi a botanikai neve annak a nö
vénynek, a melyet a nép Szent-László-fűvének 
nevez? Vájjon hazánk minden vidékén ugyan
azt a növényt nevezik-e Szent-László-fűvének, 
vagy pedig egyik helyen egy-, másik helyen 
másféle növényt nevez így a nép ? L.

(60.) Árpámon számos, a moly pillék
hez hasonló apró lepkék jelenvén meg, ku
tattam származásukat és azt találtam, hogy 
az árpaszemekből bújnak k i ; az árpaszemek
ben meg is találtam a fehér kukaczot. 
Bátorkodom kérdezni, mi a neve e molynak, 
gyakori-e s mit lehetne ellene tenni ? G.
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(61.) Miből áll a »Zacherlin« nevű | a Balaton nyugati partjának geológiai leirá-
rovarirtó por s gyakori használata nem ártal- I sát különösen, továbbá az egész Balaton
nias-e az egészségre ? M. D. I mellékének ismertetését megtalálhatnám ?

(62.) Melyik mű volna az, a melyben 1 M. S.

FE L E L E T E K .

(52.) Az anthrax (lépfene, vértályog, 
teknős tályog, vér-rög stb.) betegséget nem 
a sűrű vér okozza, hanem egy élősdi gomba, 
a Bacillus anthracis. A z a tapasztalat, 
mely szerint a legjobban táplált, legerősebb 
állatok szoktak legelőször elpusztulni an- 
thraxban, nem bizonyít amellett, hogy 
csakugyan sűrű volt a vérük.. Hiszen ha ez 
a magyarázat igaz volna, akkor marhát, 
birkát stb. hizlalni nem volna szabad; 
a fejős tehenet, munkáslovat, ökröt jól 
tartani bűn volna. Tudvalevő pedig, hogy 
az anthrax nem ezek közt pusztít, noha 
vérük az »általános hiedelem« szerint, sű
rűbb, hanem bizonyos legelőkön, olykor 
tarlókon járó, vagy ilyen helyekről került 
takarmánynyal tartott lovakon, szarvas- 
marhán, birkán mutatkozik. A  gazdálkodó 
ember legtöbbször ismeri is az ilyen »go
nosz « helyeket s őrzi tőlük marháját. Ha 
pedig pontosan meg nem mondhatja, honnan 
szedte magába a jószág az anthraxot, akkor 
egyszerűen s réges-régtől fogva legelőhelyet 
változtat s az új, tiszta helyen a »dög« 
szünését tapasztalja. Mindezen tapasztalati 
ténynek magyarázatát nem a »sűrű vér« adja, 
hanem ama megdönthetetlen kisérleti adat, 
mely szerint képesek vagyunk a lépfenét 
okozó gombát nemcsak a beteg állat vérében, 
szöveteiben kimutatni, hanem a gonosz le
gelőkről, gyanús takarmányból alkalmas mó
don a laboratóriumban tisztán is tenyész
teni s e tenyésztett gombát állatokba vissza
oltva, rajtok a lépfenét (anthraxot) létre
hozni. (L. bővebben az orvosi irodalmat.)

Mellesleg megjegyezhetni még, hogy 
sertéseken az anthrax nem fordúl elő, ha
nem az ú. n. disznóorbáncz, torokgyík s 
hasonló szeptikus természetű bajok szoktak 
sok áldozatot követelni.

Ámde, ha a lépfene nem vérsűrűségből 
származik, de fertőző gomba által jő létre, 
akkor könnyen belátható, hogy csakis 
olyaa eljárással vagyunk képesek valamit 
elérni, a melylyel az anthraxgombát el
pusztíthatjuk. Igen természetes, hogy a 
lokalizált anthrax eseteiben (u. n. teknős 
tályog, pokolvar, kékhólyag stb.) van leg
több kilátás a kórgerjesztő gombák elpusz
títására, pl. erős savakkal, bizonyos higany
készítményekkel, tüzes vassal stb. A z álta
lános anthraxban azonban, miiit a minő az 
anthraxláz, dühöngő anthrax, anthraxguta 
stb., az előbbi szerekkel vajmi keveset ér
hetünk el, mert hisz’ a gombát nem tud
juk velük a testben megölni, nagy lévén az

alkalmazott szer felhígítása. Tömény olda
tokkal pedig magát az állatot is megölnők.

Ezért ez időszerint a józanul gondol
kozó állatorvos ez utóbbi esetekben olyan 
módon szokott gyógyítani, mint a heveny 
fertőző betegségeket szokás, t. i. ügyelve a 
test hőmérsékletére, a szívlökésekre némely 
súlyos szövődményre s ezek mellett a szerve
zet meglevő erejének megtartására törekedve.

Ámde a borax a helybelileg roncsoló 
szerekhez nem tartozik, a szervezetben pe
dig olyan töménységben nem keringhet, 
melyben az anthraxgombát megölhetné.

Minthogy a/.onban az anthrax-betegség- 
ben nemcsak a vérben fordúl elő a kór
gerjesztő gomba, de az állat ürülékeiben 
is, minő bélsár, húgy stb., azért könnyen 
belátható, hogy az anthraxos állatokat 
csak elkülönített helyen, külön gondozás 
mellett, szakértő egyén, t. i. állatorvossal 
kell kezeltetni. Ellenkező esetben meg
történik, hogy, tegyük föl, a kedvelt ér
vágáskor a kóros vér a juhász vagy gazda 
kezén, ruháján tapad s innen alkalmi
lag az egészséges állatok vagy az ember 
fertőzését okozhatja. Még inkább áll ez a 
ganajról, melyet a trágyadombra visznek 
ki s vele a mérgező gombacsirákat is. A  
csodálkozás persze nagy, ha az ilyen trá
gyával trágyázott földekről a következő 
évben a jószág akár a takarmánynyal, akár 
künn pl. a tarlón anthraxot szed magába. 
Pedig a baj meg nem történt volna, ha a 
gazda vagy a jószág gondozója szem előtt 
tartotta volna azt a rendeletét, hogy I. 
anthraxos állatot csak állatorvosnak szabad 
kezelnie; 2. hogy az anthraxhullák s állati 
ürülékek két méter mély gödörbe mész
szel leöntve ásandók s a hely maga elke
rítendő.

Szigorú s lelkiismeretes megtartásával 
e rendelet mindenütt jó eredményeket szült, 
sőt az anthraxbetegség teljes megszűntére 
vezetett. A z eredmény e mellett tartós 
s kevésbbé költséges, mint a Pasteur-féle 
védőoltással, mely mintegy egy évre biz
tosítja az állatot az anthrax ellen, a mely
nek csírái különben éveken át életképesek 
maradnak s az oltatlan állatokat elpusztít
hatják. Meggyőződésem mindezek után, hogy 
anthrax ellen nem a borax, hanem csak a 
szigorú fertőztelenítés használ. A  beteg ál
latok pedig orvosi kezelésre bizandók, mi
vel a műkedvelők beavatkozása a közegész
ség tekintetében is veszélyt rejt magában.

D r . A z a r y .
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METEOROLÓGIAI ÉS FÖLDMÁGNESSÉGI FÖLJEGYZÉSEK

IV M A G Y A R  K I R Á L Y I  K Ö Z P O N T I  I N T É Z E T E N ,  B U D A P E S T E N ,

1886 SZEPTEMBER HÓNAPBAN.

. A .

L égnyomás milliméterben

YA | 7h 
reggel

1 1753'0 
2 , j  5 4 3  
3|| 5 4 2  
é  52*9 
5jj 51*9

Gii 5 0 2  
7\ 49 5 
8: 49-8

2h 
d. u.

752*6
53*2
5 2 9
5 2 3
50-9

4 9 4
4 9 1
48-5

9^
este

közép

9 ! 49 5 49*8 
1011 50*6 49-2

11! 48-8
12Ü 51*4

í 53 9
1411 55*9
ISÍ 53*8

51*4 
58-3 
54*4 

I 51*9 
50*1

42-8
39*3 !
4 2 1
43*5
47*7

50*8
57*0
55*8
53*7
50-9

48*4
50;9
53*9
5 5 3
51*8

5 2 9
57-0
52*8
51-3
47*5

40-7
40*4
42*7
4 5 0
48*5

5 2 0
57*2
53*8
52*8
49-6

753*7
53*0
52*3
51-9
50*2

49*4
49*9
48*2
5 0 4
48*4

49*5 
52 1 
54*6 
54*4 
51*0

56*6
561
5 2 0
50*5
45*4

40*2 
39*6 
43 1 
45*8 
49*5

54*6
57*0
53*0
5 1 0
4 9 4

753*1 
53*5 
53*1 
52*4 
51 0

49*7
49*5
48*8
49*9
49*4

48*9 
51 

. 5 4 1  
55*2 
5 2 2

53*6 
571  
53* 1 
51*2 
47*7

41*2
39*8
42*6
44*8
48*6

52*5
57*1
54*2
52*5
5 0 0

7h
reggel

210
1G-9
18*8
17*5
18-2

18*3
20*4
17*8
18*0
18*2

18*3
18*0
17-6
16*6

13*i

érséklet C. fokban
Páranyomás
milliméterben

Nedvesség száza
lékokban

2h 9^ 7h 2h 9* kö 7h 2^ 9^ kö
d. u. este

közép reg. d. u. este zép reg. d.u. ieste zép

3 0 0 241 250 12*1 17*1 11*3 13*5 66 54 51 57;

27*7 19*8 22*5 i 9*6 11*3 9-8 10*2 55 41 57 51>

27*1 21*8 22*6 !11*0 13*5 10*3 11*6 68 51 53 57,

27*3 19*8 21*5 11*3 10*3 9-4 10*3 76 38 54 56:

26-8 20*4 21-8 j 9*8 11*6 9*3 10*2 63 44 52 53,

27*4 22-8 22*8 10*4 151 11*6 12*4 66 56 56 59

28*1 22*1 235 12 2 16*6 11*2 13*3: 68 59 56 61

27*7 207 22 1 11*1 11*0 10-4Í10-8: 73 40 57 57

28*3 22*6 2 30 11*3 13*0 11*9 12*1 74 45 59 59

28*9 20*8 22*6 : 12*9 11*8 11*1 11-9! 83 40 61 61!
|

29*2 20.9 22-8 11*8 111 11*7 11*5 76 36 65 59

28*4 19*7 220 117 12*9 11*3 12*0 76 45 66 62

2 7 2 21*4 22*1 >11*7 12-8 11*4 12*0 78 47 59 61

26*9 191 20*9 9*2 9*8 8*0 9*0 66 37 49 51

27-7 19*2 20*8 9 5 16:3 8-5 11-4 72 59 51 61

20*6 14-8 17*9 10*3 13S 8*5 10-7! 66 74 68 69

16 6 8-9 126 5*8 5*7 4*5 5*31 54 41 53 49

17*7 11*1 121 5*5 5*8 4*6 5*3| 70 38 46 51

19*1 11*7 131 5*0 5*3 5*3 5*2 60 32 52 48|

> 191 12*6 13*6 5*2 6*3 6*1 5*9 61 39 56 52

) 22*8 198 179 6*4 10*4 9*8 8*9 65 51 57 58,

20*2 18*2 17*4 9*9 10*7 11'0 10*5 86 61 71 73,

: 15-0 13*4 14*4 106 11*6 10*1 10*8 87 88 89 88
; 13*2 9*9 11*2 8*8 7*8 5*2! 7*3 93 69, 57 73,

> 14*5 8*6 10*3 6*5 6*0 5-7 6*1 82 49 j 68 66,

r 15*6 8*0 108 5*9 6*9 6*1 6-3 70 52 76 66
> 13*7 7*2 8*3 5-4 7 0 5*5 6*0 88 60 731 74

I- 18*8 16*7 14*3 6 0 8*0 8*7 7*6 79 50' 61 63

* 19-3 19*0 17-7 7 9 10*1 10*8 9*6 63; 61 66l 63

í 22*7 19*3 19*4 10*6 15*2! 9*5. 11*8 77 74 57 69

5 22*9 17*1 18*2■ | 9*2! 1 0 -S1 8*9i, 9*6ii 72 51

! 1 *

60> 61

Csapadék
millimé
terben

• 10  
• f £  1-3

• 0'6 • 10'8 
#  6-6

Síi751-0 750-4 7 5 0 4 750-61 146

K hőmérséklet valódi k özepe: + 17‘9 C« .(Normáli. érték: + W 9 C .)  -  A  légnyomas max.muma^ 
758-3 mm. 17-én reg. 7 ó. — A  légnyomás minimuma : 739‘3 mm. 22-én reggel 7 órakor, 
hímérséklet maximuma: + 30’0 C° 1-én d. u. 2 órakor (Norm. ért : + 2 8 0  C ) -  A  ho 

|mérséklet minimuma: + 4'0 C°. 27-én reggel 7 órakor (Norm. ér t.: + 7  7 C )  -  A  no 
mérséklet abszolút szélsőségei: + 30'4 C« 1-én, és + 3 3  C» 27-én. -  A  nedvességm im m um a^  
32% 19-én d. u. 2 ó. (Norm. ért.: 3 1 %.) — A  csapadékos napök szama: 5 . (Norm. é r t . . b.) A  
csapadékok összege 20 0 mm. (22 évi középérték: 54 mm.) -  E l p á r o ) g á s  sZe p t ^ ber hónapban 6 8 1 'nm.

Jelek magyarázata ; köd s = ,  eső hó * ,  jégeső égi h á b o r ú /^ ,  villámlás dara 
ónosidő <?vi>, harmatvíz jellel jelöltetik, — ny =  nyoma.
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B. •

4 4 8

A
Szélirányok és 

szélerő Felhőzet Ozon Mágnesi elhajlás Mágnesi intenzitás 
(N.)

a
7h

reggel
2b 

d. u.
9»

este
7h

reg.
2h 
d. u.

9b
este

kö
zép éjjel nap

pal
7h

reggel
10b 
d. e.

2b 
d. u.

9b
este

7b
regg.

10b 
d. e.

2b
d.u.

9*
este

1 SE2 0 1 1 0-7 0 0 1 8°8'-3 8°13‘*1 8°17'-5 8°12'1 72-6 692 72*7 74-8
2 — E 9 E 1 1 0 0 0*3! 3 0 i 7*3 11*0 181 11*7 72*7 69*3 75*0 75*4
3 _ E 1 — 0 0 0 o*o; 0 0 7*9 13*8 18*3 123 71*9 68*0 76*5 76*2
4 E 1 — — 0 0 0 00 ; 0 0 8*5 11*5 16*5 116 740 68*3 75*2 78*0
5 — — — 2 2 0 1-3! 0 2 8*1 11-5 16*3 11*3 71*3 66*8 74*8 75*9

6; _ W 1 W 3 0 3 0 1*0! 0 0 7*9 134 16-11í 11*7 72*8 682 73-6 74*2
7 W 2 W 1 W 1 0 3 1 1*3 4 2 : 7*1 12*1 15-9 ! 12-1 736 71*5 79*2 75*4
8 — — — 0 3 0 1*0 0 2 í 9*0 13*6 15*9 11-8 71*6 69*7 76*6 8K
9 . — s1 —- 0 3 0 10 0 3 ! 10*7 16*0 15*7 7°59'-2 73*3 73*1 71*8 691

10 — — w 1 0 3 0 1*0 0 2 12*3 162 18-5 8° 8'-7 66*0 63*5 64*7 69*2

11 _ _ w 1 0 3 i  | 1*3; 4 3 8*3 lft-2 15*7 10*9 65-0 62‘3 68-6 707
12 w 1 w 2 — 2 7 i 3*3 0 0 15*2 121 15*3 4-6 67-0 610 66*6 70*5
13 — E l — 0 1 o ! 0*3 0 3 10*4 10*8 170 ‘8*5 691 64*4 66 3 701
14 N E 1 — — 0 1 0 11 0*3 0 1 12*9 13*7 14-5 7 0 67*4 63*9 66*5 68*9
15 — SW 2 — 0 0 0 00 0 0 i 8*8 117 13*5 106 69-1 67*6 71*0 726

16 W 3 w 4 NW 4 9 2 9 6*7
1

4 2 8*5 12*6 16-2 9*8 71-8 68-8 73*8 70*0
17 N 2 NE2 N E 2 1 0 0 0 3 3 3 8-4 11*4 17*6 10*7 72*0 67*4 68-6 720
18 N E 1 E 2 W 1 0 0 0 0 0 0 3 7 9 10*4 15*8 9 8 759 68*2 72*2 75*4
19 — E 1 W 1 0 0 0 00 , 0 0 8*9 106 17*9 11-3 73*5 67*7 712 74*8
20 — — E 1 1 1 0 0*7! 0 2 9*2 10*2 17-6 11*7 75*7 70*6 73*8 76*5

21 _ _ W 8 1 3 1 l*7j 0 3 í 7-6 121 16-3 12*2 76*8 753 75 9 73*9
22 W 2 W 2 W 1 9 2 7 6 0 4 4 ! 12*8 11-6 138 11-4 73*7 72*1 715 74*6
23 W 1 w 1 W 2 10 9 10 9*7; 3 7 9 6 10*9 134 11-6 747 73*4 75*6 76 7;
24 w 1 w 2 W 8 10 10 7 9*0 9 9 9*5 9*4 15*7 11-3 >76*6 73*4 75*8 76*6!
25 w 1 SW 2 S W 1 10 7 0 5*7j 0 7 1 10*8 9 9 16*3 11*3 78*7 735 77*4 76*31

26 w 2 NW* N W 8 0 1 1 0 0*3 7 3 10*8 9*0 15*8 10*0 78*6 73*7 76-8 76*7
27 — — N 1 3 10 í 0 4*3 0 3 1Q*3 8*6 15*6 11*3 78*4 73*9 76-8 77*3
28 N E 1 SW 3 SW 3 7 3 ! 7 5-7: 3 6 102 9 1 173 110 77*4 72*6 79*7 78*6
29 . — w s w 4 9 10 ! o 6*3( 6 3 9 4 104 161 11*4 775 744 78*8 76*5;
30 w 2 w * w 2 2 2 1 2

i
20 6 4 10*9 117 186 8*9 793 77*5 76*9 730

K
öz

ép
|

1 -
i ■ ~  1

12*6 3 0 1-6 2*4;| 1*9• 26
| 1 1 j j

A szélirányok eloszlása: N NE E SE S SW W  NW  — Közép szélerősség: 1*1 
százalékokban : 4  9 1 5 2  2 9  5 4  5

A szélirányok úgy vannak jelölve, mint Angolországban szokták, u. m. N. észak, S. dél 
h . kelet, W. nyűgöt.

A z  a b s z o l ú t  v í z s z i n t e s  e r ő  a m á g n e s i  in t e n z i t á s  ( N )  s k á l a r é s z e i b ö i  a  k ö v e t k e z ő  képlet 

s z e r in t  s z á m í t h a t ó  k i ; H  —  2 * 1 0 7 7  +  ( N —  7 0  0 )  0 * 0 0 0 5 3 .
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